Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES LĒMUMS 

(2002. gada 21. janvāris), 

ar kuru groza Lēmumu 2001/131/EK, ar ko pabeidz apspriešanās procedūru ar Haiti saskaņā ar ĀKK un EK partnerattiecību nolīguma 96. pantu 

(2002/131/EK)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā ĀKK un EK partnerattiecību nolīgumu, kuru īstenoja pirms termiņa saskaņā ar ĀKK un EK Ministru padomes Lēmumu Nr. 1/2000 
, un jo īpaši tā 96. pantu,
ņemot vērā iekšējo nolīgumu par pasākumiem, kas jāveic, un procedūrām, kas jāievēro, lai īstenotu ĀKK un EK partnerattiecību nolīgumu, ko provizoriski piemēro ar dalībvalstu valdību pārstāvju 2000. gada 18. septembra lēmumu, un jo īpaši tā 3. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā
1) pamatojoties uz Padomes Lēmumu 2001/131/EK 
, finansiālā atbalsta sniegšana Haiti ir daļēji pārtraukta, ņemot vērā ĀKK un EK partnerattiecību nolīguma 96. panta 2. punkta c) apakšpunktā paredzēto “attiecīgo pasākumu” piemērošanu;
2) lēmums zaudēja spēku 2001. gada 31. decembrī un tajā bija paredzēts pirms šā datuma pārskatīt minētos pasākumus;
3) Haiti joprojām neatbalsta demokrātijas principus. Tomēr pastāv pozitīva attīstība, kas jāpastiprina, pakāpeniski un ar nosacījumiem atjaunojot sadarbību,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Ar šo Lēmumu 2001/131/EK groza šādi.
1. Šā lēmuma 3. panta otrajā un trešajā daļā datumu “2001. gada 31. decembris” aizstāj ar datumu “2002. gada 31. decembris”;
2. Lēmuma pielikumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma tekstu.
2. pants
Šis lēmums stājas spēkā pieņemšanas dienā.
Šo lēmumu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 2002. gada 21. janvārī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M. Ariass Kaņete [M. Arias Cañete]

PIELIKUMS
Vēstules projekts
Godātais Ministru prezidenta kungs!
Eiropas Savienība ĀKK un EK partnerattiecību nolīguma 9. pantu uzskata par ļoti svarīgu. Demokrātijas principi un tiesiskums, uz kā balstās ĀKK un EK partnerattiecības, ir nolīguma pamatelementi un tādējādi arī mūsu attiecību stūrakmens.
Ar 2001. gada 31. janvāra vēstuli Savienība pauda nožēlu par to, ka nav atrasts apmierinošs risinājums, lai labotu Haiti vēlēšanu likuma pārkāpumu. Tā Jūs informēja par lēmumu daļēji pārtraukt finansiālā atbalsta sniegšanu, veicot ĀKK un EK nolīguma 96. panta 2. punkta c) apakšpunktā paredzētos “attiecīgos pasākumus”. Šodien pēc vairāk nekā 12 mēnešus ilgas politiskās krīzes un dažādiem pušu samierināšanas un starpniecības mēģinājumiem Savienība uzskata, ka Haiti vēl joprojām neatbalsta demokrātijas principus. Eiropas Savienības Padome ir pārskatījusi 2001. gada 29. janvāra lēmumu, lai, atkarībā no tā, vai Haiti tiek sasniegti demokrātiskie mērķi attiecībā uz vēlēšanu procesu, ļautu pakāpeniski atjaunot visus sadarbības nolīgumus. Šos pasākumus ar Jums apsprieda Eiropas Savienības veiktā demarša laikā... (precizē).
Tādēļ Eiropas Savienības Padome pasākumus, par kuriem kā par 96. panta 2. punkta c) apakšpunktā minētajiem “attiecīgajiem pasākumiem” Jūs informēja ar mūsu 2001. gada 31. janvāra vēstuli, ir nolēmusi pārskatīt šādi:
- attiecīgos pasākumus, ko Eiropas Savienības Padome veica 2001. gada 29. janvārī, paturēs spēkā līdz minētā nolīguma parakstīšanai, vai, ja šāda nolīguma nav, līdz 2002. gada 31. decembrim;
 - tiklīdz ir parakstīts nolīgums starp abām pusēm, visus sadarbības nolīgumus, kurus ietekmē 2001. gada 29. janvārī noteiktie pasākumi, pakāpeniski atjaunos, pamatojoties uz krīzes pārvarēšanas rādītājiem un saskaņā ar pielikuma tabulā norādītajiem pasākumiem. Šos rādītājus vajadzības gadījumā var pielāgot, pamatojoties uz attīstību gan politikas, gan cilvēktiesību kontekstā;
- šie pasākumi zaudē spēku 2002. gada 31. decembrī.
Savienība nevēlas nodarīt kaitējumu Haiti iedzīvotājiem un turpinās sadarbības programmas, kuras šie pasākumi neietekmē. Tā cer, ka Jūs darīsiet visu, kas ir Jūsu spēkos, lai veiktu šos krīzes pārvarēšanas pasākumus, tādējādi ļaujot pakāpeniski atjaunot visus sadarbības nolīgumus.
Tādēļ Savienība rūpīgi sekos tālākai demokratizācijas procesa attīstībai, īpaši tam, vai tiek panākta vienošanās starp abām krīzes pusēm, un to, kā tā tiek īstenota, rīkojot vispārīgās un pašvaldību vēlēšanas. Tā atkārtoti apliecina gatavību iesaistīties ciešākā politiskā dialogā un sniegt ieguldījumu demokratizācijas procesā. Tālab tā ir gatava pozitīvas attīstības gadījumā pārskatīt tās lēmumu, bet tā patur tiesības veikt tālākus pasākumus, ja situācija neuzlabojas.
Ministru prezidenta kungs, lūdzu, pieņemiet mūsu visdziļākās cieņas apliecinājumus.
Komisijas vārdā —
Padomes vārdā —

Vēstules pielikums

Nolīguma īstenošanas rādītāji
Attiecīgie pasākumi

1
Pagaidu vēlēšanu padomes (CEP) izveidošana saskaņā ar galveno nolīgumu
Līdzekļu, kas pieejami saskaņā ar 8. EAF pirmo kvotu, izmantošana programmām, lai sadarbībā ar valsti apkarotu nabadzību un atbalstītu demokrātiju

2
Galvenajā nolīgumā paredzētās vēlēšanu garantiju komisijas izveidošana gan centrālā, gan vietējā vai reģionālā līmeni ar noteiktām pilnvarām
Otrās 8. EAF kvotas nodrošināšana programmām, kas atbalsta vēlēšanu procesu, izveido ceļu sistēmu, apkaro nabadzību un atbalsta demokrātiju

3
Vispārīgo vēlēšanu rīkošana, kuras oficiālie starptautiskie novērotāji atzīst par apmierinošām un kuras atspoguļo demokrātisku iestāžu izveide
Paziņojums par 9. EAF līdzekļu piešķiršanu un attiecīgo NIP parakstīšanu, nekavējoties īstenojot projektus un programmas, kas saistītas ar izglītību un mazāk svarīgajām nozarēm (40 % no NIP)

4
Pašvaldību un reģionālo vēlēšanu rīkošana, kuras oficiālie starptautiskie novērotāji atzīst par apmierinošām un kuras atspoguļo vietējo vai reģionālo iestāžu izveide
Transporta infrastruktūrai un B finanšu shēmai paredzēto 60 % 9. EAF NIP līdzekļu novirzīšana strukturālo pielāgojumu iespējamam atbalstam
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